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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 224/2008

2008 m. kovo 13 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB)
Nr. 2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyven-
dinimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (1), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 1580/2007
numato kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato stan-
dartines importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems
jo priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje nurodytos
standartinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. kovo 14 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 350, 2007 12 31, p. 1.



PRIEDAS

prie 2008 m. kovo 13 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 JO 65,0
MA 69,9
TN 129,8
TR 118,8
ZZ 95,9

0707 00 05 JO 178,8
MA 118,0
TR 148,4
ZZ 148,4

0709 90 70 MA 106,1
TR 112,6
ZZ 109,4

0709 90 80 EG 238,6
ZZ 238,6

0805 10 20 EG 47,6
IL 55,4
MA 50,9
TN 52,7
TR 50,7
ZZ 51,5

0805 50 10 EG 107,9
IL 107,4
SY 105,3
TR 124,8
ZA 153,3
ZZ 119,7

0808 10 80 AR 95,3
BR 85,2
CA 105,6
CL 102,1
CN 88,4
MK 50,7
US 106,4
UY 90,0
ZA 69,5
ZZ 88,1

0808 20 50 AR 82,5
CL 72,2
CN 54,6
ZA 93,3
ZZ 75,7

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 225/2008

2008 m. kovo 13 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas už baltąjį ir žaliavinį cukrų, eksportuojamus toliau jų
neperdirbus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnyje numatyta,
kad to reglamento 1 straipsnio 1 dalyje b punkte išvar-
dytų produktų kainų skirtumas pasaulinėje rinkoje ir
Bendrijoje gali būti padengiamas eksporto grąžinamo-
siomis išmokomis.

(2) Atsižvelgiant į esamą padėtį cukraus rinkoje, eksporto
grąžinamosios išmokos turėtų būti nustatomos laikantis
Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 ir 33 straipsniuose
numatytų taisyklių ir tam tikrų kriterijų.

(3) Reglamento (EB) Nr. 318/2006 33 straipsnio 2 dalyje
numatyta, kad dėl pasaulinėje rinkoje susidariusios padė-
ties arba dėl tam tikrų rinkų specialių reikalavimų, grąži-
namosios išmokos gali skirtis priklausomai nuo paskirties
vietos.

(4) Grąžinamosios išmokos turėtų būti skiriamos tik už tuos
produktus, kuriuos leidžiama laisvai vežti Bendrijoje ir
kurie atitinka Reglamento (EB) Nr. 318/2006 reikala-
vimus.

(5) Cukraus vadybos komitetas nepateikė nuomenės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 318/2006 32 straipsnyje numatytos
eksporto grąžinamosios išmokos yra skiriamos už šio regla-
mento priede nurodytus produktus ir taikant jame nurodytą
išmokų dydį.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. kovo 14 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LT2008 3 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 70/3

(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1260/2007 (OL L 283,
2007 10 27, p. 1). Reglamentas (EB) Nr. 318/2006 bus pakeistas
Reglamentu (EB) Nr. 1234/2007 (OL L 299, 2007 11 16, p. 1) nuo
2008 m. spalio 1 d.



PRIEDAS

Eksporto grąžinamosios išmokos už baltąjį ir žaliavinį cukrų, eksportuojamus toliau jų neperdirbus, taikomos
nuo 2008 m. kovo 14 d.

Produkto kodas Paskirties vieta Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų dydis

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,21 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 25,71 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,21 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 25,71 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,2633

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 26,33

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 27,95

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 27,95

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg grynojo
produkto svorio 0,2633

N.B.: Paskirties šalys:
S00 — visos paskirties šalys, išskyrus:

a) trečiąsias šalis: Andorą, Lichtenšteiną, Šventąjį Sostą (Vatikano Miesto Valstybę), Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną,
Serbiją (*), Juodkalniją, Albaniją, Buvusią Jugoslavijos Respubliką Makedoniją;

b) ES valstybių narių teritorijas, nepriklausančias Bendrijos muitų teritorijai: Farerų salas, Grenlandiją, Helgolandą, Seutą,
Melilją, Livinjo ir Campione d'Italia administracinius vienetus, Kipro teritorijos dalis, kurių Kipro Respublikos Vyriausybė
faktiškai nekontroliuoja;

c) Europos teritorijos, už kurių išorės santykius atsako kuri nors valstybė narė ir kurios nepriklauso Bendrijos muitų
teritorijai: Gibraltaras.

(*) Įskaitant Kosovą, Jungtinių Tautų apsaugos programa susijusi su 1999 m. birželio 10 d. Saugumo Tarybos Rezoliucija 1244.
(1) Šis dydis taikomas žaliaviniam cukrui, kurio išeiga 92 %. Kai eksportuoto žaliavinio cukraus išeiga yra ne 92 %, taikytinas grąžinamo-

sios išmokos dydis už kiekvieną eksporto operaciją padauginamas iš perskaičiavimo koeficiento, gauto dalijant eksportuoto žaliavinio
cukraus išeigą, apskaičiuotą pagal Reglamento (EB) Nr. 318/2006 I priedo III punkto 3 dalį, iš skaičiaus 92.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 226/2008

2008 m. kovo 13 d.

nustatantis maksimalias eksporto grąžinamąsias išmokas už baltajį cukrų pagal Reglamente (EB)
Nr. 900/2007 numatytą nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies trečios pastraipos
b punktą ir antrą pastraipą,

kadangi:

(1) 2007 m. liepos mėn. 27 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
900/2007 dėl 2007–2008 prekybos metais vykdomo
nuolatinio konkurso siekiant nustatyti eksporto grąžina-
mąsias išmokas už baltojo cukraus eksportą (2) reikalau-
jama skelbti atskirus konkurso etapus.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 900/2007, 8 straipsnio
1 dalimi ir išnagrinėjus konkurso etapu, kurio galutinis

terminas yra 2008 m. kovo 13 d., pateiktus pasiūlymus,
reikėtų nustatyti maksimalias eksporto grąžinamąsias
išmokas, skirtinas pagal šį kvietimo teikti pasiūlymus
etapą.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Kvietimo teikti pasiūlymus etapu galutinis terminas yra 2008 m.
kovo 13 d., maksimali eksporto grąžinamoji išmoka už
Reglamento (EB) Nr. 900/2007 1 straipsnio 1 dalyje minimus
produktus yra 32,947 EUR/100 kg.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. kovo 14 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1260/2007 (OL L 283,
2007 10 27, p. 1). Reglamentas (EB) Nr. 318/2006 bus pakeistas
Reglamentu (EB) Nr. 1234/2007 (OL L 299, 2007 11 16, p. 1) nuo
2008 m. spalio 1 d.

(2) OL L 196, 2007 7 28, p. 26. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 148/2008 (OL L 46,
2008 2 21, p. 9).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 227/2008

2008 m. kovo 13 d.

nustatantis maksimalias eksporto grąžinamąsias išmokas už baltajį cukrų pagal Reglamente (EB)
Nr. 1060/2007 numatytą nuolatinį konkursą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. vasario 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 318/2006 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 33 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą ir
trečios pastraipos b punktą,

kadangi:

(1) 2007 m. rugsėjo 14 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
1060/2007, skelbiančiame nuolatinį konkursą perpar-
duoti eksportui Belgijos, Čekijos, Ispanijos, Airijos,
Italijos, Vengrijos, Lenkijos, Slovakijos ir Švedijos inter-
vencinių agentūrų laikomą cukrų (2), reikalaujama skelbti
atskirus konkurso etapus.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1060/2007, 4 straipsnio
1 dalimi ir išnagrinėjus konkurso etapu, kurio galutinis

terminas yra 2008 m. kovo 12 d., pateiktus pasiūlymus,
reikėtų nustatyti maksimalias eksporto grąžinamąsias
išmokas, skirtinas pagal šį kvietimo teikti pasiūlymus
etapą.

(3) Cukraus vadybos komitetas nepateikė nuomenės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Kvietimo teikti pasiūlymus etapu galutinis terminas yra 2008 m.
kovo 12 d., maksimali eksporto grąžinamoji išmoka už
Reglamento (EB) Nr. 1060/2007 1 straipsnio 1 dalyje minimus
produktus yra 410,73 EUR/t.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. kovo 14 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 58, 2006 2 28, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1260/2007 (OL L 283,
2007 10 27, p. 1). Reglamentas (EB) Nr. 318/2006 bus pakeistas
Reglamentu (EB) Nr. 1234/2007 (OL L 299, 2007 11 16, p. 1) nuo
2008 m. spalio 1 d.

(2) OL L 242, 2007 9 15, p. 8. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 148/2008 (OL L 46,
2008 2 21, p. 9).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 228/2008

2008 m. kovo 13 d.

iš dalies keičiantis Reglamento (EB) Nr. 595/2004 pieno pristatymo ir tiesioginio pardavimo
vartotojams kontrolės dažnumo nuostatas

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1788/2003, nustatantį mokestį pieno ir pieno produktų
sektoriuje (1), ypač į jo 24 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamento (EB) Nr. 595/2004 (2), kuriuo
nustatomos išsamios Reglamento (EB) Nr. 1788/2003
taikymo taisyklės, 22 straipsnio 1 dalyje nurodytas
mažiausias atliktinos pieno pristatymo ir tiesioginio
pardavimo vartotojams kontrolės dažnumas. Ši kontrolė
turi būti įtraukta į bendrąjį kontrolės planą, sudarytą
remiantis rizikos analize.

(2) Bulgarija ir Rumunija mokesčių sistemą taiko pirmą kartą
per 2007–2008 m. dvylikos mėnesių laikotarpį. Kad
naująją sistemą pritaikyti būtų paprasčiau, šios valsty-
bėms narėms turėtų būti leista vienerių metų pereina-
muoju laikotarpiu sumažinti pieno pristatymo vartoto-
jams kontrolės dažnumą.

(3) Iš patirties matyti, kad valstybėse narėse dar yra daug
gamintojų, ypač pieną vartotojams tiesiogiai parduo-
dančių gamintojų, kurie augina vieną ar dvi karves.
Toks pat kontrolės dažnumas šiems gamintojams tampa
neproporcinga administracine našta, ir kontrolės prie-
monės dėl to gali būti nepanaudotos tikrinti didesnę
riziką turinčią veiklą. Todėl būtų tikslinga rečiau kontro-
liuoti tuos mažuosius ūkininkus, kurie tiesiogiai vartoto-
jams tiekia mažiau nei 5 000 kg pieno ekvivalento.

(4) Kad sumažinus kontrolės dažnumą valstybėms narėms
būtų leista pasinaudoti palankesne situacija ir atsižvel-
giant į tai, kad pagal Reglamento (EB) Nr. 595/2004
19 straipsnio 2 dalį dalis kontrolės atliekama atitinkamu
12 mėnesių laikotarpiu, o dalis – po 12 mėnesių laiko-

tarpio, tikslinga kontrolę atlikti rečiau 2007–2008 m. 12
mėnesių laikotarpiu, t. y. laikotarpiu nuo 2007 m. balan-
džio 1 d. iki 2008 m. kovo 30 d.

(5) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą
(EB) Nr. 595/2004.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Pieno ir
pieno produktų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 595/2004 22 straipsnis iš dalies keičiamas
taip:

1) 1 dalies a punktas pakeičiamas taip:

„a) 2 % gamintojų 2007–2008 m. 12 mėnesių laikotarpiu ir
būsimais 12 mėnesių laikotarpiais, išskyrus Bulgariją ir
Rumuniją, kuriose ne mažiau kaip 1 % gamintojų kontro-
liuojami 2007–2008 m. 12 mėnesių laikotarpiu;“;

2) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. 21 straipsnio 2 dalyje nurodyta kontrolė atliekama ne
mažiau kaip:

a) 5 % gamintojų; arba

b) šioms dviems gamintojų grupėms:

i) 1 % gamintojų, kurių tiesiogiai vartotojams parduo-
damo pieno individualus referencinis kiekis yra mažiau
nei 5 000 kg ir kurių deklaruotas atitinkamu 12
mėnesių laikotarpiu tiesiogiai vartotojams parduoto
pieno kiekis yra mažiau nei 5 000 kg pieno arba
pieno ekvivalento;

ii) 5 % gamintojų, neatitinkančių i punkte nurodytų
sąlygų.“
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 123. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1186/2007
(OL L 265, 2007 10 11, p. 22).

(2) OL L 94, 2004 3 31, p. 22. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1913/2006 (OL L 365, 2006 12 21,
p. 52).



2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną nuo jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2007 m. balandžio 1 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. kovo 12 d.

iš dalies keičiantis Sprendimo 2003/135/EB nuostatas dėl klasikinio kiaulių maro likvidavimo
laukinių kiaulių populiacijoje ir neatidėliotinos jų vakcinacijos nuo šios ligos planų tam tikrose

Reino krašto-Pfalco ir Šiaurės Reino-Vestfalijos federalinių žemių (Vokietija) teritorijose

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 887)

(Tekstai autentiški tik vokiečių ir prancūzų kalbomis)

(2008/220/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. spalio 23 d. Tarybos direktyvą
2001/89/EB dėl Bendrijos klasikinio kiaulių maro kontrolės
priemonių (1), ypač į jos 16 straipsnio 1 dalį ir 20 straipsnio
2 dalį,

kadangi:

(1) Komisija 2003 m. vasario 27 d. priėmė Sprendimą
2003/135/EB dėl klasikinio kiaulių maro likvidavimo ir
neatidėliotinos laukinių kiaulių vakcinacijos nuo klasi-
kinio kiaulių maro Vokietijos federalinėse Žemutinės
Saksonijos, Šiaurės Reino-Vestfalijos, Reino krašto-Pfalco
ir Saro krašto žemėse planų patvirtinimo (2), kaip vieną iš
daugelio kovos su klasikiniu kiaulių maru priemonių.

(2) Vokietija pranešė Komisijai apie šios laukinių kiaulių ligos
plitimo permainas tam tikrose Reino krašto-Pfalco ir
Šiaurės Reino-Vestfalijos federalinių žemių teritorijose.

(3) Ji nurodė, kad tam tikrose tų federalinių žemių teritori-
jose klasikinis kiaulių maras laukinių kiaulių populiacijoje
išnaikintas. Todėl klasikinio kiaulių maro likvidavimo
laukinių kiaulių populiacijoje ir neatidėliotinos jų vakci-
nacijos nuo šios ligos planai minėtose teritorijose nebe-
turėtų būti įgyvendinami.

(4) Todėl Sprendimą 2003/135/EB reikėtų atitinkamai iš
dalies pakeisti.

(5) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2003/135/EB priedas pakeičiamas šio sprendimo
priedo tekstu.
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(1) OL L 316, 2001 12 1, p. 5. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos sprendimu 2007/729/EB (OL L 294,
2007 11 13, p. 26).

(2) OL L 53, 2003 2 28, p. 47. Sprendimas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Sprendimu 2007/135/EB (OL L 57, 2007 2 24, p. 20).



2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Vokietijos Federacinei Respublikai ir Prancūzijos Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 12 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos naré
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PRIEDAS

„PRIEDAS

1. TERITORIJOS, KURIOSE VYKDOMI LIGOS LIKVIDAVIMO PLANAI

A. Reino krašto-Pfalco federalinėje žemėje:

a) Ahrweiler apskrityje: Adenau ir Altenahr savivaldybės;

b) Vulkaneifel rajone: Obere Kyll ir Hillesheim savivaldybės, Betteldorf, Dockweiler, Dreis-Brück, Hinterweiler ir
Kirchweiler gyvenvietės Daun savivaldybėje, Beinhausen, Bereborn, Bodenbach, Bongard, Borler, Boxberg,
Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Mannebach, Neichen, Nitz, Reimerath ir Welcherath gyvenvietės
Kelberg savivaldybėje, Berlingen, Duppach, Hohenfels-Essingen, Kalenborn-Scheuern, Neroth, Pelm ir Rockeskyll
gyvenvietės Gerolstein savivaldybėje ir Gerolstein miestas;

c) Eifelio Bitburg-Prüm apskrityje: Büdesheim, Kleinlangenfeld, Neuendorf, Olzheim, Roth bei Prüm, Schwirzheim
ir Weinsheim gyvenvietės Prüm savivaldybėje;

d) Südwestpfalz rajone: Kröppen savivaldybė į pietryčius nuo L 483, Vinningen savivaldybė į pietryčius nuo L 478
ir L 484, Schweix, Hilst, Trulben, Eppenbrunn, Ludwigswinkel, Fischbach bei Dahn, Schönau (Pfalz), Hirschthal,
Rumbach, Bruchweiler-Bärenbach, Bundenthal, Niederschlettenbach, Nothweiler, Bobenthal ir Erlenbach bei
Dahn savivaldybės.

B. Šiaurės Reino-Vestfalijos federalinėje žemėje:

a) Euskirchen apskrityje: Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden miestai, Billig, Euenheim, Euskirchen (centras),
Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, Rheder, Roitzheim,
Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen gyvenvietės (Euskirchen mieste) ir Blankenheim, Dahlem, Hellenthal,
Kall bei Nettersheim savivaldybės;

b) Rhein-Sieg apskrityje: Meckenheim mieste – Ersdorf ir Altendorf gyvenvietės, Rheinbach mieste – Oberdrees,
Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, Queckenberg, Kleinschlehbach,
Großschlehbach, Loch, Berscheidt, Eichen ir Kurtenberg gyvenvietės, Swisttal savivaldybėje – Miel ir Odendorf
gyvenvietės.

2. TERITORIJOS, KURIOSE VYKDOMA NEATIDĖLIOTINA VAKCINACIJA

A. Reino krašto-Pfalco federalinėje žemėje:

a) Ahrweiler apskrityje: Adenau ir Altenahr savivaldybės;

b) Vulkaneifel rajone: Obere Kyll ir Hillesheim savivaldybės, Betteldorf, Dockweiler, Dreis-Brück, Hinterweiler ir
Kirchweiler gyvenvietės Daun savivaldybėje, Beinhausen, Bereborn, Bodenbach, Bongard, Borler, Boxberg,
Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Mannebach, Neichen, Nitz, Reimerath ir Welcherath gyvenvietės
Kelberg savivaldybėje, Berlingen, Duppach, Hohenfels-Essingen, Kalenborn-Scheuern, Neroth, Pelm ir Rockeskyll
gyvenvietės Gerolstein savivaldybėje ir Gerolstein miestas;

c) Eifelio Bitburg-Prüm apskrityje: Büdesheim, Kleinlangenfeld, Neuendorf, Olzheim, Roth bei Prüm, Schwirzheim
ir Weinsheim gyvenvietės Prüm savivaldybėje;

d) Südwestpfalz rajone: Kröppen savivaldybė į pietryčius nuo L 483, Vinningen savivaldybė į pietryčius nuo L 478
ir L 484, Schweix, Hilst, Trulben, Eppenbrunn, Ludwigswinkel, Fischbach bei Dahn, Schönau (Pfalz), Hirschthal,
Rumbach, Bruchweiler-Bärenbach, Bundenthal, Niederschlettenbach, Nothweiler, Bobenthal ir Erlenbach bei
Dahn savivaldybės.
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B. Šiaurės Reino-Vestfalijos federalinėje žemėje:

a) Euskirchen apskrityje: Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden miestai, Billig, Euenheim, Euskirchen (centras),
Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, Rheder, Roitzheim,
Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen gyvenvietės (Euskirchen mieste) ir Blankenheim, Dahlem, Hellenthal,
Kall bei Nettersheim savivaldybės;

b) Rhein-Sieg apskrityje: Meckenheim mieste – Ersdorf ir Altendorf gyvenvietės, Rheinbach mieste – Oberdrees,
Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, Queckenberg, Kleinschlehbach,
Großschlehbach, Loch, Berscheidt, Eichen ir Kurtenberg gyvenvietės, Swisttal savivaldybėje – Miel ir Odendorf
gyvenvietės.“
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. kovo 12 d.

dėl augalams ir augalų produktams žalingų organizmų kontrolės Prancūzijos užjūrio
departamentuose 2008 m. programai skirto Bendrijos finansinio įnašo

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 925)

(Tekstas autentiškas tik prancūzų kalba)

(2008/221/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. sausio 30 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 247/2006, nustatantį specialias žemės ūkio priemones
atokiausiems Sąjungos regionams (1), ypač į jo 17 straipsnio
3 dalies pirmos pastraipos pirmą sakinį,

kadangi:

(1) Dėl auginimo sąlygų Prancūzijos užjūrio departamen-
tuose augalininkystei turi būti taikomos specialios prie-
monės. Šioms priemonėms priklauso brangios augalų
sveikatos priemonės.

(2) 2007 m. rugsėjo 10 d. Komisijos sprendimu
2007/609/EB dėl augalams ir augalų produktams kenks-
mingų organizmų kontrolės Prancūzijos užjūrio departa-
mentuose, Azorų salose ir Madeiroje programų prie-
monių, kurios atitinka reikalavimus Bendrijos finansa-
vimui gauti, apibrėžties (2) numatomos priemonės,
kurioms Bendrijos finansavimą galima skirti pagal auga-
lams arba augalų produktams žalingų organizmų kont-
rolės programą Prancūzijos užjūrio departamentuose,
Azorų salose ir Madeiroje.

(3) Prancūzijos valdžios institucijos Komisijai pateikė
2008 m. programą, kurioje numatytos augalų sveikatos
priemonės Prancūzijos užjūrio departamentuose. Šioje
programoje apibrėžiami siektini tikslai, tikėtini rezultatai,
priemonės, kurių reikia imtis, jų trukmė ir sąnaudos
atsižvelgiant į galimą Bendrijos finansinį įnašą. Minėtoje
programoje numatytos priemonės atitinka Sprendimo
2007/609/EB reikalavimus.

(4) Remiantis 2005 m. birželio 21 d. Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio politikos
finansavimo (3) 3 straipsnio 2 dalies a punktu, augalų
sveikatos priemonės turi būti finansuojamos iš Europos
žemės ūkio garantijų fondo. Vykdant šių priemonių
finansinę kontrolę taikomi to Reglamento 9, 36 ir
37 straipsniai.

(5) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Augalų
sveikatos nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Patvirtinamas Prancūzijai skiriamas Bendrijos finansinis įnašas
augalams ir augalų produktams kenksmingų organizmų kont-
rolės Prancūzijos užjūrio departamentuose oficialiai 2008 m.
programai, kaip nurodyta priedo A dalyje.

Parama neturi viršyti 60 % visų reikalavimus atitinkančių išlaidų,
kaip nurodyta priedo B dalyje, ji gali būti ne didesnė kaip
282 000 EUR (be PVM mokesčio).

2 straipsnis

1. Išankstinis 100 000 EUR išmokėjimas atliekamas per 60
dienų, gavus Prancūzijos prašymą išmokėti.

2. Finansinio įnašo likutis išmokamas, jei ne vėliau kaip iki
2009 m. kovo 15 d. Komisijai elektroninėmis priemonėmis
pateikiama programos galutinio įgyvendinimo ataskaita.

Ataskaitą sudaro:

a) trumpas techninis visos programos vertinimas, įskaitant
fizinių ir kokybinių tikslų įgyvendinimo lygį bei padarytą
pažangą, tiesioginio fitosanitarijos ir ekonominio poveikio
vertinimas;
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(1) OL L 42, 2006 2 14, p. 1. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1276/2007 (OL L 284, 2007 10 30,
p. 11).

(2) OL L 242, 2007 9 15, p. 20.

(3) OL L 209, 2005 8 11, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1437/2007 (OL L 322, 2007 12 7,
p. 1).



b) finansinė išlaidų ataskaita, kurioje nurodytos faktinės išlaidos,
suskirstytos pagal paprogrames ir priemones.

3. Dėl priedo B dalyje nurodyto preliminaraus biudžeto
paskirstymo: Prancūzija gali pakoreguoti tos pačios papro-
gramės skirtingų priemonių finansavimą neviršydama 15 %
Bendrijos paramos šiai paprogramei, jei neviršijama visa progra-
moje numatyta reikalavimus atitinkančių sąnaudų suma ir jei dėl
to nekyla pavojaus pagrindiniams programos tikslams.

Apie visus atliktus koregavimus ji praneša Komisijai.

3 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. sausio 1 d.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Prancūzijos Respublikai.

Parengta Briuselyje, 2008 m. kovo 12 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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PRIEDAS

PROGRAMA IR PRELIMINARUS BIUDŽETO PASKIRSTYMAS 2008 M.

A DALIS

Programa

Programą sudaro keturios paprogramės:

1) paprogramė, skirta visiems užjūrio departamentams:

a) 1.1 priemonė: kiekybine polimerazės grandinine reakcija (PGR) pagrįstų metodų sukūrimas žalingiems organiz-
mams aptikti;

2) paprogramė Martinikos departamentui:

a) 2.1 priemonė: augalų sveikatos vertinimas ir diagnostika regioninėje laboratorijoje ir jos judriajame padalinyje
(pranc. labo vert) bei integruota daržovių kenkėjų kontrolė;

3) paprogramė Gvianos departamentui:

a) 3.1 priemonė: žemės ūkio fitosanitarinės įspėjimo sistemos, skirtos ryžių auginimui, diegimas;

b) 3.2 priemonė: vertinimo gebėjimų regioninėje laboratorijoje ir jos judriajame padalinyje (pranc. labo vert) stipri-
nimas;

4) paprogramė Gvadelupos departamentui:

a) 4.1 priemonė: vaisinių muselių tyrimų tinklo parengimas;

b) 4.2 priemonė: kenksmingų organizmų patekimo per turizmo veiklą rizikos valdymas;

c) 4.3 priemonė: galimos integruotos manijokų skruzdėlių kontrolės studija;

d) 4.4 priemonė: kompetentingo padalinio graužikams miestuose ir kaimuose kontroliuoti sukūrimas.

B DALIS

preliminarus biudžeto paskirstymas (EUR), nurodant įvairius tikėtinus rezultatus

Paprogramės:
Tikėtino rezultato pobūdis

(S: paslaugų teikimas, R: moksliniai tyrimai arba
studija)

Reikalavimus atitin-
kančios išlaidos Nacionalinis įnašas EB įnašas

Paprogramė, skirta visiems užjūrio departamentams

1.1 priemonė Kiekybinė PGR (R) 155 000 62 000 93 000

Tarpinė suma 155 000 62 000 93 000

Martinika

2.1 priemonė Fitosanitarinė diagnostika vietoje ir inte-
gruota daržovių kenkėjų kontrolė (S)

95 000 38 000 57 000

Tarpinė suma 95 000 38 000 57 000

Gviana

3.1 priemonė Modernizuota fitosanitarinė įspėjimo
sistema (R)

115 000

3.2 priemonė Fitosanitarinė diagnostika vietoje (S) 31 000

Tarpinė suma 146 000 58 400 87 600
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Paprogramės:
Tikėtino rezultato pobūdis

(S: paslaugų teikimas, R: moksliniai tyrimai arba
studija)

Reikalavimus atitin-
kančios išlaidos Nacionalinis įnašas EB įnašas

Gvadelupa

4.1 priemonė Vaisinių muselių tyrimų tinklo paren-
gimas (S)

12 000

4.2 priemonė Visuomenės informavimo apie žalingų
organizmų patekimo riziką priemonės

12 000

4.3 priemonė Galimos integruotos manijokų skruzdėlių
kontrolės studija (R)

30 000

4.4 priemonė Kompetentingo padalinio graužikams
miestuose ir kaimuose kontroliuoti sukū-
rimas (R)

20 000

Tarpinė suma 74 000 29 600 44 400

Iš viso 470 000 188 000 282 000
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. kovo 13 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2004/432/EB dėl likučių monitoringo planų, kuriuos pateikia
trečiosios šalys pagal Tarybos direktyvą 96/23/EB, patvirtinimo

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 932)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/222/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. balandžio 29 d. Tarybos direk-
tyvą 96/23/EB dėl priemonių, skirtų tam tikrų medžiagų ir jų
likučių gyvuose gyvūnuose ir gyvulinės kilmės produktuose
monitoringui vykdyti, panaikinančią Direktyvas 85/358/EEB ir
86/469/EEB ir Sprendimus 89/187/EEB ir 91/664/EEB (1), ypač
į jos 29 straipsnio 1 dalies ketvirtą pastraipą,

kadangi:

(1) Direktyvoje 96/23/EB nustatytos medžiagų ir likučių
grupių, išvardytų I priede, monitoringo priemonės.
Pagal Direktyvą 96/23/EB tam, kad trečiosios šalys galėtų
būti įtrauktos į sąrašus šalių, iš kurių valstybėms narėms
leidžiama importuoti toje direktyvoje nurodytus gyvūnus
ir pirminius gyvūninės kilmės produktus, ir kad būtų
neišbraukiamos iš tų sąrašų, tos trečiosios šalys turi
pateikti planą, kuriame būtų nurodytos jų teikiamos
toje direktyvoje nurodytų likučių ir medžiagų grupių
monitoringo garantijos.

(2) 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos spren-
dime 2004/432/EB dėl likučių monitoringo planų,
kuriuos pateikia trečiosios šalys pagal Tarybos
direktyvą 96/23/EB (2), nurodomos trečiosios šalys, patei-
kusios likučių monitoringo planus, kuriuose nurodytos jų
teikiamos garantijos pagal tą direktyvą.

(3) Brazilija pateikė Komisijai naują likučių meduje monito-
ringo planą. Įvertinus planą, paaiškėjo, kad jame patei-
kiamos pakankamos garantijos dėl likučių meduje moni-

toringo toje trečiojoje šalyje. Be to, po tikrinamojo vizito
Brazilijoje nustatyta, kad kompetentinga valdžios institu-
cija padarė didelę pažangą, įgyvendindama išsamų likučių
meduje monitoringo planą ir kad ši trečioji šalis šiuo
metu atitinka Bendrijos reikalavimus, susijusius su
medumi. Todėl medus turėtų būti įtrauktas į
Sprendimo 2004/432/EB priede pateiktą Brazilijos sąrašą.

(4) Todėl Sprendimą 2004/432/EB reikėtų atitinkamai iš
dalies pakeisti.

(5) Šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2004/432/EB priedas pakeičiamas šio sprendimo
priedo tekstu.

2 straipsnis

Šis sprendimas yra skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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(1) OL L 125, 1996 5 23, p. 10. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2006/104/EB (OL L 363, 2006 12 20, p. 352).

(2) OL L 154, 2004 4 30, p. 44. Sprendimas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Sprendimu 2008/105/EB (OL L 38, 2008 2 13,
p. 9).
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III

(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES V ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS BENDROJI POZICIJA 2008/223/BUSP

2008 m. kovo 13 d.

atnaujinanti priemones, remiančias veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo tribunolo buvusiai
Jugoslavijai (ICTY) mandato įgyvendinimą

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 15 straipsnį,

kadangi:

(1) 2004 m. kovo 30 d. Taryba priėmė Bendrąją poziciją
2004/293/BUSP (1), atnaujinančią priemones, remiančias
veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo tribunolo Buvu-
siajai Jugoslavijai (ICTY) mandato įgyvendinimą. Šios
priemonės dar kartą buvo atnaujintos Bendrąja pozicija
2007/150/BUSP (2), o jų galiojimo laikas baigiasi
2008 m. kovo 16 d.

(2) Taryba mano, kad Bendrąja pozicija 2004/293/BUSP
nustatytų priemonių galiojimą būtina pratęsti dar 12
mėnesių,

PRIĖMĖ ŠIĄ BENDRĄJĄ POZICIJĄ:

1 straipsnis

Bendrosios pozicijos 2004/293/BUSP galiojimas pratęsiamas iki
2009 m. kovo 16 d.

2 straipsnis

Ši bendroji pozicija įsigalioja jos priėmimo dieną.

3 straipsnis

Ši bendroji pozicija skelbiama Europos Sąjungos oficialiajame leidi-
nyje.

Priimta Briuselyje, 2008 m. kovo 13 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
D. RUPEL
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(1) OL L 94, 2004 3 31, p. 65. Bendroji pozicija su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Sprendimu 2007/521/BUSP (OL L 192,
2007 7 24, p. 30).

(2) OL L 66, 2007 3 6, p. 21.



AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES VI ANTRAŠTINE DALIMI

Informacija apie Vengrijos Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos ir Slovėnijos
Respublikos deklaracijas dėl Teisingumo Teismo jurisdikcijos priimti preliminarius nutarimus dėl

Europos Sąjungos sutarties 35 straipsnyje nurodytų teisės aktų pripažinimo

Latvijos Respublika, Lietuvos Respublika ir Slovėnijos Respublika pareiškė, kad jos pripažįsta Europos
Bendrijų Teisingumo Teismo jurisdikciją pagal Europos Sąjungos sutarties 35 straipsnio 2 dalies ir 3 dalies
b punkto nuostatas.

Vengrijos Respublika atsiėmė ankstesnę deklaraciją, kuria ji pripažino Europos Bendrijų Teisingumo Teismo
jurisdikciją pagal Europos Sąjungos sutarties 35 straipsnio 2 dalies ir 3 dalies a punkto nuostatas, ir pareiškė,
kad ji pripažįsta Europos Bendrijų Teisingumo Teismo jurisdikciją pagal Europos Sąjungos sutarties
35 straipsnio 2 dalies ir 3 dalies b punkto nuostatas.

Atitinkamai padėtis, susijusi su deklaracijomis dėl Teisingumo Teismo jurisdikcijos priimti preliminarius
nutarimus dėl Europos Sąjungos sutarties 35 straipsnyje nurodytų teisės aktų galiojimo ir išaiškinimo
pripažinimo, yra tokia:

— Ispanijos Karalystė yra pareiškusi, kad ji pripažįsta Europos Bendrijų Teisingumo Teismo jurisdikciją
pagal Europos Sąjungos sutarties 35 straipsnio 2 dalies ir 3 dalies a punkto nuostatas (1),

— Belgijos Karalystė, Čekijos Respublika, Vokietijos Federacinė Respublika, Graikijos Respublika, Prancū-
zijos Respublika, Italijos Respublika, Latvijos Respublika, Lietuvos Respublika, Liuksemburgo Didžioji
Hercogystė, Vengrijos Respublika, Nyderlandų Karalystė, Austrijos Respublika, Portugalijos Respublika,
Slovėnijos Respublika, Suomijos Respublika ir Švedijos Karalystė yra pareiškusios, kad jos pripažįsta
Europos Bendrijų Teisingumo Teismo jurisdikciją pagal 35 straipsnio 2 dalies ir 3 dalies b punkto
nuostatas (2),

— pateikdamos pirmiau nurodytas deklaracijas Belgijos Karalystė, Čekijos Respublika, Vokietijos Federacinė
Respublika, Ispanijos Karalystė, Prancūzijos Respublika, Italijos Respublika, Liuksemburgo Didžioji
Hercogystė, Nyderlandų Karalystė, Austrijos Respublika ir Slovėnijos Respublika pasiliko teisę savo
nacionalinės teisės aktuose numatyti, kad tais atvejais, kai klausimas dėl 35 straipsnio 1 dalyje nurodyto
teisės akto galiojimo ir išaiškinimo keliamas nagrinėjant bylą nacionaliniame teisme, kurio sprendimai
pagal nacionalinės teisės aktus negali būti apskundžiami teismine tvarka, minėtas teismas privalo tokį
klausimą perduoti Teisingumo Teismui.
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(1) Pranešimas apie Ispanijos Karalystės deklaraciją buvo paskelbtas OL L 114, 1999 5 1, p. 56 ir OL C 120, 1999 5 1,
p. 24.

(2) Pranešimas apie Čekijos Respublikos deklaraciją buvo paskelbtas OL L 236, 2003 9 23, p. 980. Pranešimas apie
Prancūzijos Respublikos deklaraciją buvo paskelbtas OL L 327, 2005 12 14, p. 19 ir OL C 318, 2005 12 14, p. 1.
Pranešimas apie kitų nurodytų valstybių narių, išskyrus Latvijos Respubliką, Lietuvos Respubliką, Vengrijos Respubliką
ir Slovėnijos Respubliką, deklaracijas buvo paskelbtas OL L 114, 1999 5 1, p. 56 ir OL C 120, 1999 5 1, p. 24.
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